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GODVRUCHTIGE OEFENINGEN 
DER 

C O N G R E G A T I Ë N  V A N  D E  H .  M A A G D .  

I. DAGELIJKSCHE OEFENINGEN VOLOENS DEN 

VIde" DEE ALGEJIEENE EEOELEN. 

1. Des morgens. 

t In den naam des Vaders, on des Zoons 
en des Heilig-en Geestes, Amen (*). 

Aide ran geloof. Mijn Heer en mijn God, ik 
geloof vastelijk alles wat Gij geopenbaard hebt 
en mij door de H. Kerk wordt voorgesteld te 
gelooven; omdat Gij het geopenbaard hebt, die 
de eeuwige waarheid en wijsheid zijt, die niet kunt 
bedriegen of bedrogen worden. In en voor dit 
geloof wil ik leven en sterven. Heer vermeerder 
mijn geloof. 

(*}_ Zoo dikwerf men het kruisteeken maakt en de H. Drie­
vuldigheid aam-oept kau men een aflaat van 50 dagen 
verdienen, welke ook aan de geloovige zielen kan worden 
toegevoegd. Pius IX 28 Juli 1863. 



Aide van hoop. Mijn Heer en mijn God, ik 
hoop met een vast vertrouwen, door de verdien-
Kten van Jesus Christus, van U te zullen ver­
krijgen de eeuwige zaligheid en alles wat mij 
daartoe noodig is, omdat Gij dit beloofd hebt, 
die oneindig machtig, goed en getrouw in uwe 
beloften zijt. In deze hoop wil ik leven en 
sterven. Heer vermeerder mijne hoop. 

Akte van liefde. Mijn Heer en mijn God, ik 
bemin U boven alles, en uit geheel mijn hart, 
omdat Gij boven alles goed en oneindig volmaakt 
zijt: ik bemin mijn evennaaste gelijk mij zeiven 
uit liefde tot U. 'in deze liefde wil ik leven en 
sterven. Heer vermeerder mijne liefde. 

Vervolgens zegt men driemaal het Onze Vader en Wees 
(je'/roet ter eere der Allerheiligste Drievuldigheid, het: Ik 
geloof in God den Vader en de Salve Regina, zoo als volgt: 

Saké, Regina, Mater 
misericordiae. Vita, dul-
cedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exules 
iilii Evae. Ad te suspira-
inus, gementes et fientes 
in hac lacrymarum valle. 
Eja ergo Advocata nos­
tra, illos tuos misericor-
des oculos ad nos con verte. 
Et Jesum, benedictum 
fructum ventris tui, nobis 
post hoe exilium ostende. 
O clemens! o pia! O 
dnlcis Virgo Maria 1 

Zijt (jcxjroet o Ko­
ningin, Moeder der barm­
hartigheid. Ons leven, 
onze wellust, onze hoop, 
zijt gegroet. Tot U roepen 
wij ballingen, Eva's 
kroost. Tot U zuchten 
wij, treurende enweenen-
de in dit tranendal. Sla 
Gij dan, onze Voorspreek­
ster, uwe zoo meedoo-
gende oogen op ons neder. 
En toon ons, na deze 
ballingschap, Jesus, de 
gezegende vrucht van 
uwen schoot. 0 barm­
hartige ! o liefdevolle ! O 
minnelijke Maagd Maria! 



2. Des avonds. 

Onderzoek van geweten. Op de volgende wijze : 
1. Zich stellen in de goddelijke tegenwoordig­

heid en God bedanken voor al zijne weldaden. 
2. De verlichting van den H. Geest vragen. 
3. Onderzoeken wat men dien dag misdaan 

heeft, door gedachten, woorden en werken, tegen 
God, tegen zich zeiven en tegen den evenmensch, 
overdenkende de plaatsen waar men geweest is, 
de personen met wie men gehandeld, de zaken 
die men verricht heeft, enz. — Onderzoek u ook 
over uw heerschenden drift, of over eene deugd 
die u vooral noodig is, en wier oefening gij u 
bijzonderlijk hebt voorgenomen. 

4. Een oprecht berouw verwekken. 
5. Zijne goede voornemens vernieuwen en de 

genade vragen, door de voorspraak van Maria, 
om ze getrouw te volbrengen. 

Akte van berouw. Mijn Heer en mijn God, het 
is mij leed uit den grond van mijn hart, dat 
ik tegen U gezondigd heb, omdat Gij het hoogste 
goed en bovenal beminnelijk zijt, en Gij, o God, 
de zonde oneindig verfoeit. Ik bid ü ootmoedig 
om vergiffenis door de verdiensten van Jesus 
Christus, uwen Zoon, onzen Heer, en neem mij 
vastelijk voor, met de hulp uwer genade, boet­
vaardigheid te doen en U, o God nooit meer te 
vergrammen. Amen. 

Daarna bidt men ten minste eenmaal het Onze Vader 
en IVees gegroet en eens den psalm De profundis zoo als 
hier volgt: 

Be 'Profundis clamavi JJit de diepte heb ik 
ad te, Domine ! Domine geroepan tot U, o Heer ! 
exaudi vocem meam. Heer verhoor mijne stem. 
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Fiant aures tuae inten-
dente.s iu vocem dei^reca -
tiunis meae. 

•Si iniquitates obser-
vaveri-s, Domine, Domiue 
(juis suatmebit ? 

Quia apud te propitia-
tio est, et propter legem 
tuaiu siiatiuui te Domiue. 

Sust in uit anima mea 
in verbo ejus, speravit 
iinima mea in Domino. 

A custodia matutina 
usque ad noctem, speret 
Israël iu Domino. 

Quia apud Dominum 
misericordia. et copiosa 
apud eum redemptio. 

Et ipse redimet Israël, 
ex omnibus iniquitatibus 
ejus. 

Reqn iem a eternam dona 
eis Domine : et lux per-
petua luceat eis. 

JRequiescant in pace. 
Amen. 

Wend goedgunstig uwe 
ooren tot de stem mijner 
smeeking. 

Zoo G-ij onze zonden 
wilt gedenken Heer, wie 
zal dan voor U bestaan ? 

Maar bij U is ontfer­
ming, en om uwe beloften 
verlaat ik mij op U, o Heer. 

Mijne ziel verlaat zich 
op zijn woord, mijne ziel 
hoopt op den Heer. 

Van den ochtendstond 
tot aan den nacht zal 
Israël op den Heer hopen. 

Want bij den Heer is 
barmhartigheid en bi" hem 
ispvervloedige verlossing. 

En Hij zal Israël ver­
lossen van al zijne onge­
rechtigheden. 

Heer, geef hun de eeu­
wige rust. En het eeuwig 
licht verlichte hen. 

Dat zij rusten in vrede. 
Amen. 

3. Gebeden voor de Overledenen. 

I 'oor vader en moeder. O God, die ons geboden 
hebt vader en moeder te eeren, ontferm U genadig 
over de zielen van mijnen vader en mijne moeder, 
vergeef hun hunne zonden, em maak dat ik hen 
in de vreugde van het eeuwige leven aanschouwen 
mag. Door Christus onzen Heer. Amen. 



Voor vrienden en weldoeners. O God, schenker der 
vergeving en minnaar van 's menschen heil, wij 
bidden uwe goedheid, dat G-ij de broeders, aanver­
wanten en weldoeners van deze vereeniging, die 
uit deze wereld zijn gescheiden, door de voorbede 
der allerheiligste Maria, altijd Maagd en van alle 
Heiligen, aan de gemeenschap der eeuwige zalig­
heid deelachtig wilt maken. Door Christus onzen 
Heer. Amen. 

Voor alle gelooviye zielen. O God, Schepper en 
Verlosser aller geloovigen, schenk aan de zielen 
uwer dienaren en dienaressen vergiffenis van alle 
hunne zonden, opdat zij de genadige kwijtschelding, 
waarnaar zij altijd verlangd hebben, door onze 
godvruchtige gebeden mogen verwerven. Gij die 
leeft en regeert. God van eeuwigheid tot eeuwig­
heid. Amen. 

4. Gebeden voor Zieken. 

Voor één of meer zxehen. Almachtige, eeuwige 
God, altijddurende zaligheid der geloovigen, wij 
smeeken U om den bijstand uwer barmhartigheid 
voor uwen dienaar (dienares, dienaren, dienaressen) 
die ziek is (zijn), verhoor onze gebeden; opdat hij 
(zij) in gezondheid hersteld, U, in de H. Kerk 
zijne (hare, hunne) dankbaarheid bewijze (bewijzen). 
Door Christus onzen Heer. Amen. 

Voor eene zieke die op het uiterste ligt. Almachtige 
en barmhartige God, die aan het menschelijke 
geslacht de middelen van zaligheid en de gaven 
van het eeuwige leven geschonken hebt, wend uwe 
genadige oogen naar uwen dienaar (dienares), die 



met ziekte overvallen ligt, en verkwik wederom 
eene ziel, die Gij geschapen hebt, opdat zij in de 
ure des doods verdiene zonder smet van zonden, 
aan U, haren Schepper, door de handen der Engelen 
te worden voorgesteld. Door Christus onzen Heer. 
Amen. 

II. GEBEDEN DIE IN DE GEWONE VEEGADEEINGEN 

GESCHIEDEN. 

1. Voor de onderrichting. 
Na voorafgaande lezing zegt de Prefect aldus: 

In den naam des Vaders, en des Zoons, en des 
H. Geestes. Amen. 

Hij begint vervolgens den lofzang: Veni Sancle spiritus 
of den \'<:ni Creator zoo als volgt. 

YENI SANCTE SPIEIIUS. 

P. Veni Sancte Spiri­
tus, 
Et emitte coelitus, 
Lucis tuae radium. 

A. Veni Pater paupe-
rum, 
Veni dator munerum, 
Veni lumen cordium. 

P. Consolator optime, 
Didcis hospes animae, 
Dulce refrigerium. 

A. In labore requies, 
In aestu temperies, 
In fletu solatium. 

P. Kom, o kom, Gij 
Heil'ge Geest. — Zend 
vanuitdenhemeltrans, — 
Stralen van uw god'lijk 
licht. 

A. Kom, o Vader in 
den nood, — Kom, o 
aller gaven bron. —Kom, 
o hartverkwikkend licht. 

P. Beste Trooster in 
verdriet. — Onzer zielen 
zoete gast, — Zoete zal­
ving in het leed. 

A. Als wij zwoegen 
geeft Gij rust, — Gij ver­
kwikt bij heeten strijd. — 
Gij vertroost bij droef 
geween. 



P. O lux beatissima, 
Reple cordis intima, 
Tuorum fidelium. 

A. Sine tuo uumine, 
Nihil est in homine, 
Nihil est innoxium. 

P. Lava quod est sor-
dinura. 
iRiga quod est aridum: 
Sana quod est saucium. 

A. Flecte quod est rigi-
duni: 
Fove quod est frigidum: 
Rege quod est devium. 

P. Da tuis fidelibus, 
In te confideutibus, 
Sacrum Septenarium. 

A. Da virtutis meritum 
Da salutis exitum. 
Da perenne gaudium. 

Amen. 

P. O volzalig hemel­
licht, — Dring tot in de 
harten door, — Van die 
U zijn toegedaan. 

A. Zonder uwe tus-
schenkomst. — O vermag 
de sterv'ling niets, — Is 
in hem niets zonder vlek. 

P. Wat besmeurd is, 
wasch het rein, — Laaf 
het dorre met uw dauw, — 
Geef voor wonden art­
senij. 

A. Maak den warschen 
wil gedwee. — Geef 
't verkleumde hart uw 
gloed : — Voer terug 
wat is verdwaald. 

P. Stort in elk geloovig 
hart, — Dat zijn lot aan 
U vertrouwt, — Uwe 
zeven gaven uit. 

A. Schenk aan ons der 
deugden schat; - Schenk 
een zalig stervensuur, — 
Schenk ons eeuw'ge 
hemelvreugd. Amen. 

VENI CREATOR. 

P Veni Creator Spi­
ritus, 

Mentes tuorum visita, 
Imple superna gratia. 
Quae tu creasti pectora. 

P. Kom Schepper, kom 
o Heil'ge Geest. — Be­
zoek dei' uwen hart en 
ziel, —Vervul met boven-
aardsche kracht — De 
zielen, door U voortge­
bracht. 



A. Qui diceris Paracli-
tus, 

Altissimi donum Dei, 
Fons vivus, ignis, cha-

ritas, 
Et spiritalis unotio. 

P. Tu septifoiTni« mu-
nere, 

Digitus paternae dex-
terae, 

Tu rite promissum Patris, 
Sermone ditans guttura. 

A. Accende lumen sen-
sibus, 

Infunde amorem cor-
dibus, 

Infirma nostri corporis, 
Virtute firmans perpeti. 

P. Hostem repellas 
longius, 

Pacemque donesprotinus, 
Ductore sic te praevio, 
Vitemus omne noxium. 

A. Per te sciamus da 
Patrem, 

Noscamus atque Filium, 
Teque utriusque Spiri-

tum, 
Credamus omni tempore. 

P. Deo Patri sit gloria 
Et Filio qui a mortuis 
Surrexit, ac Paraclito 
In saeculorum saecula. 

A. Kom G-ij, die elk 
zijn trooster noemt, — 
Een gaaf des Allerhoog-
sten Gods, — Een levend 
water, liefdevuur, En 
ware zalving van den 
geest. 

P. Gij in Uw gaven 
zevenvoud, — Gij zijt de 
vinger van Gods hand; 
Gij 's Vaders lang beloofd 
geschenk, — Geef aan 
de tong der talen gaaf. 

A. Ontsteek in onze 
borst uw licht, — En 
stort Uwe liefde in onze 
ziel, — Versterk de 
zwakte van ons vleesch, 
— Met hemelkracht die 
nimmer faalt. 

P. Verdrijf den vijand 
verre weg. — En geef 
ons voortaan zoeten vree. 
— O, dat wij aan uw 
leiding' trouw — Vermij­
den al wat schaden kan. 

A. Maak Gij den Vader 
ons bekend. — Door U 
ook kennen wij den 
Zoon — En dat wij U als 
beider Geest - Belijden 
mogen zonder eind. 

P. Aan God den Vader 
zij steeds eer. — En aan 
den Zoon, die uit den 
dood — Is opgestaan, 
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A. Amen. 

P. VeniSancte Spiritus, 
reple tuorum cor da Meli-
um, et tui amoris in eis 
ignem accende. 

Emitte SpL uni tuum 
et creabunter. (Alleluia). 

A. Et renovabis faciem 
terrae. (Alleluia). 

P. Oremus. 
Deus qui corda fidelium 

Sancti Spiritus illustrati-
one docuisti: da nobis in 
eodem Spiritu recta sa-
pere, et de ejus semper 
consolatione gaudere: 

Defende, quaesumus 
Domine, beata Maria sem -
per virgine intercedente 
istam ab omni adversitate 
familiam, et toto corde 
tibi prostratam ab hos-
tium propitius tuere cle-
menter insidiis. 

Actiones nostras quae-

den Trooster ook — In-
aller eeuwen eeuwigheid. 

A. Amen. 
P. Kom o Heilige 

Geest, vervul de harten 
uwer geloovigen en ont­
steek in hen het vuur 
uwer liefde. 

Zend uwen Geest uit, 
en zij zullen herschapen 
worden. (Alleluia). 

A. En gij zult het 
aanschijn der aarde ver­
nieuwen. (Alleluia). 

P. Laat ons bidden. 
O God, die de harten 

der geloovigen, door de 
verlichting des H. Gees-
tes onderwezen hebt, 
geef ons, dat wij in dien 
zelfden Geest de ware 
wijsheid erlangen en 
ons gedurig door zijne 
vertroosting verblijden: 

Bescherm, bidden wij 
LT, o Heer, door de voor­
spraak der Allerzaligste 
Maagd Maria, deze schaar 
van allen tegenspoed : en 
terwijl zij zich met het 
volste vertrouwen voor 
U neder werpt, wil haar 
goedertierenlijk tegen alle 
lagen des vijands bevei­
ligen. 

Wij bidden U, o Heer> 
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praemia praestitisti, tri-
bue quaesumus, ut ipsam 
pro nobis intercede sen-
tiaraus, per quam merui-
mus Auetorem vitae susoi-
pere, Dominura nostrum 
Jesum Christum Filium 
tuum. A. Amen. 

aan het mensohelijk ge­
slacht den prijs voor het 
eeuwige heil hebt ver­
leend : wij bidden U, geef 
ons, dat wij de voorbede 
mogen erlangen vanhaar, 
door wie wij den oor­
sprong des levens hebben 
mogen ontvangen, onzen 
Heer Jesus Christus, 
uwen Zoon. A. Amen. 

VAN MAHIA LICHTMIS TOT OP PAASOHAVOND. 

P. Ave Regina eoelo-
rum ave Domina ange-
loram. 

A. Salve radix, salve 
porta ex qua mundo lux 
est orta. 

P. Gaude Virgo glorio-
sa super omnes speciosa. 

A. Vale, ovaldedecora, 
et pro nobis Christum 
exora. 

P. Dignare me laudare 
te Virgo sacrata. 

A. Da mihi virtutem 
contra hostes tuos. 

P. Oremus. Concede 
misericors Deus fragili-

P. G-egroet gij Ko­
ningin des Hemels, ge­
groet gij der Engelen 
Vorstin. 

A. Gegroet gij heilige 
stam, gij hemeldeur, van 
waar der wereld het heil­
licht gewerd. 

P. VerblijdTJ, o glorie­
rijke Maagd die allen in 
schoonheid overtreft. 

A. Gegroet, o wonder-
schoone, en smeek tot 
Christus voor ons. 

P. Vergun mij, o Hei­
lige Maagd uwen lof te 
verkondigen. 

A. Geef mij kracht 
tegen uwe vijanden. 

P. Laat ons bidden. 
Schenk goedertieren God, 



tati nostrae praesidium, 
ut qui Sanctae Dei Geni-
tricis memoriam agimus, 
intercessionis ejus auxilio 
a nostris iniquitatibus 
resurgamus. Per eumdem 
Christum Dominum nos­
trum. A. Amen. 

VAN PASCHEN TOT AAN H. 

P. Pegina coeli laetare 
Alleluia, 

A. Quia quem meruisti 
portare. Alleluia. 

P. Pesurrexit sicut 
dixit. Alleluia. 

A. Ora pro nobis Deum. 
Alleluia. 

P. Gaude et laetare 
Virgo Maria. Alleluia. 

A. Quia surrexitDomi-
nus vere. Alleluia. 

P. Oremus. Deus, qui 
per resurrectionem Filii 
tui Domini nostri Jesu 
Christi mimdum laetifi-
care dignatus es, praesta 
quaesumus, ut per ejus 
Genitricem Virginem Ma-
riam perpetuae capiamus 
gaudia vitae. Per eumdem 

onze zwakheid bijstand, 
opdat wij, de gedachtenis 
der Heilige Moedermaagd 
vereerende, door hare 
hulprijke voorbede van 
onze zonden mogen op­
staan. Door denzelfden 
Christus onzen Heer. 
A. Amen. 

DEIEVULDIGHEIDS - ZONDAG. 

P. Koningin des He­
mels verheugU. Alleluia. 

A. "Want dien gij ge­
dragen hebt. Alleluia. 

P. Is verrezen gelijk 
Hij gezegd heeft. Alleluia. 

A. Bid God voor ons. 
Alleluia. 

P. Verheug en verblijd 
IJ, o Maagd Maria. 

Alleluia. 
A. Want de Heer is 

waarlijk verrezen. 
Alleluia. 

P. Laat ons bidden. 
O God, die IJ gewaar-
digd hebt door de verrij­
zenis van Jesus Christus, 
uwen Zoon, onzen Heer, 
de wereld te verblijden, 
geef bidden wij U, dat 
wij door zijne Moeder, de 
Heilige Maagd, de vreugd 


